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WEGEN

Wegen des starken Schneefalls ging er
heute nicht zum Sport.

Заради/Поради силния снеговалеж той
днес не отиде да спортува.

Wegen dem starken Schneefall ging er
heute nicht zum Sport.

+Genitiv
Formell

Informell /
umgangssprachlich

+ Dativ

Заради/Поради силния снеговалеж той
днес не отиде да спортува.
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WÄHREND

Es hat während des ganzen Urlaubs
geregnet.

През цялата почивка валеше.

Während des Unterrichts ist er
eingeschlafen.

По време на часа той заспа.
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TROTZ

Trotz der Kälte will ich ein Eis essen.

Въпреки студа аз искам да ям
сладолед.

Er ist trotz einer Warnung ins
Wasser gesprungen.

Той скочи във водата въпреки
предупреждението.
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(AN)STATT

Statt eines Fernsehers kauften
sie eine Stereoanlage.

Вместо телевизор те купиха
стереоуредба.

Nimm doch den Löffel anstatt der
Gabel!

Вземи лъжицата вместо вилицата!
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AUFGRUND

Aufgrund ihrer Magenprobleme isst sie
jetz weniger.

Въз основа на/Заради нейните стомашни
проблеми тя сега яде по-малко.

Aufgrund des Schnees fing die
Schule verspätet an. 

Поради снега училището започна
по-късно.
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MITHILFE

Mithilfe aller Freunde gelang die
Renovierung schnell.

С помощта на всички приятели ремонтът се
получи бързо.

Mithilfe seines Teams verlief die
Operation erfolgreich.

С помощта на неговия екип операцията
протече успешно.
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DANK

Dank ihrer Ausdauer erreichte sie ihr
Ziel.

Благодарение на нейната упоритост тя
постигна целта си.

Dank seiner Hilfe wurde das Problem
gelöst. 

Благодарение на неговата помощ проблемът
беше решен.
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Außerhalb

Er wohnt außerhalb der Stadt.
Той живее извън (рамките на)

града.

Die Schüler essen und trinken
außerhalb der Unterrichtszeit.

Учениците ядат и пият извън часовете.
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INNERHALB

Innerhalb des Gebäudes darf man nicht
rauchen.

В рамките на сградата не е позволено да
се пуши.

Innerhalb eines Monats wollen wir die
Arbeit abschließen.

В рамките на един месец ние искаме да
свършим работата.



Danke!
Viel Spaß beim
Deutschlernen!
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